Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES LĒMUMS 

(1997. gada 3. marts) 

par grozījumiem 1978. gada 4. aprīļa Lēmumā par atsevišķu pamatnostādņu piemērošanu oficiāli atbalstītu eksporta kredītu jomā 

(97/173/EK)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 113. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā Kopiena ir Vienošanās par pamatnostādnēm oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem, še turpmāk “Vienošanās” Līgumslēdzēja puse; 
tā kā Vienošanās ir Padomes 1978. gada 4. aprīļa lēmuma priekšmets; tā kā jaunākie grozījumi minētā lēmuma pielikumā ir izdarīti ar Lēmumu 93/112/EEK
; 
tā kā dalībnieki ir papildinājuši Vienošanos ar papildu pamatnostādnēm lietotu gaisa kuģu, rezerves dzinēju un rezerves daļu eksportam, kā arī gaisa kuģu uzturēšanas un pakalpojumu līgumiem; 
tā kā Vienošanās IV pielikuma teksts, kas atrodams 1978. gada 4. aprīļa Lēmuma pielikumā, ir jāaizstāj ar IV pielikuma jauno tekstu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Padomes 1978. gada 4. aprīļa Lēmuma pielikumā Vienošanās IV pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikumu.
2. pants
Šo lēmumu piemēro nekavējoties.
3. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Luksemburgā, 1997. gada 3. martā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
M. de Būrs [M. DE BOER]

PIELIKUMS
“IV PIELIKUMS
NOZARES VIENOŠANĀS PAR EKSPORTA KREDĪTIEM CIVILĀS AVIĀCIJAS GAISA KUĢIEM
I nodaļa
JAUNI LIELIE KOMERCIĀLIE GAISA KUĢI
1. Veids un darbības joma
Šī nodaļa papildina Vienošanos par pamatnostādnēm oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem. Tā nosaka konkrētas papildu pamatnostādnes, ko piemēro oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem, lai finansētu pielikumā uzskaitīto lielo civilās aviācijas gaisa kuģu nomu vai pārdošanu un aizstāj ESAO “pārtraukšanas” noteikumus (TC/ECG/M/75.1, 6. punkts un III-A pielikums) attiecībā uz šādiem gaisa kuģiem.
2. Šīs nodaļas mērķis
Šīs nodaļas mērķis ir ieviest proporcionālu līdzsvaru, kas visos tirgos:
‑ vienādo konkurences finansiālos apstākļus starp dalībniekiem,
‑ neitralizē finansēšanas noteikumu kā kritērija nozīmi dalībniekiem, izvēloties vienu no vairākiem konkurējošiem gaisa kuģiem un 
‑ novērš konkurences traucējumus.
3. Kreditēšanas noteikumi
a) Maksājumi skaidrā naudā
Minimālais skaidras naudas maksājums ir 15% no gaisa kuģa kopējās cenas (gaisa kuģa korpusa un visu uzstādīto dzinēju, kā arī 28. punktā aprakstīto rezerves dzinēju un rezerves daļu cena). Dalībnieki nesniedz oficiālu atbalstu šādiem skaidras naudas maksājumiem, izņemot apdrošināšanai un garantijām pret parasto pirmskredīta risku.
b) Maksimālais atmaksas termiņš
Maksimālais atmaksas termiņš oficiāli atbalstītajiem kredītiem ir 12 gadi.
4. Procentu likmes
a) Minimālās procentu likmes
Neatkarīgi no 5. punkta noteikumiem, ja dalībnieki sniedz oficiālu finansiālo atbalstu, izmantojot tiešo kredītu, refinansēšanu vai procentu likmes subsīdiju, piemēro šādas minimālās procentu likmes, kas ietver kredītu apdrošināšanas prēmijas un garantijas.
1. Finansēšana ASV dolāros:
Maksimālā atmaksas termiņa ilgums gados

Līdz 10 gadiem
No 10 līdz 12 gadiem

TB  10-1-120 pamata punkti
TB  10 + 175 pamata punkti

kur TB ir valsts kases zīmju ienesīgums par 10 gadiem nemainīgā dzēšanas termiņā, pamatojoties uz vidējiem rādītājiem par iepriekšējām divām kalendārajām nedēļām.

2. Finansēšana valūtu kokteiļa valūtās (Vācijas marka, Francijas franks, sterliņu mārciņa, ECU)1
Piemēro valūtu kokteiļa paketi, kuras pamatā ir valsts kases zīmes ar 10 gadu ienesīgumu Vācijas markai, Francijas frankam un sterliņu mārciņai2, pieskaitot starpību. Šī starpība, ko aprēķina kā visām valūtām piemērojamo starpību vidējo svērto, ir vienāda ar starpību, kuru piemēro, veicot finansēšanu ASV dolāros.
Ja finansēšanu veic, izmantojot ECU, minimālā piemērojamā likme ir ilgtermiņa ECU obligāciju ienesīgums3, kas ir mazāks par 20 pamata punktiem, pieskaitot starpību, kas ir vienāda ar to starpību, ko piemēro, veicot finansēšanu ASV dolāros.
b) Procentu likmju korekcijas
Korekciju veic minimālajām procentu likmēm, kas ir noteiktas a) apakšpunktā, ja valsts kases zīmju 10 gadu ienesīguma vidējais aritmētiskais nemainīgā dzēšanas termiņā katra divu nedēļu perioda beigās atšķiras par 10 vai vairāk pamata punktiem no valsts kases zīmju 10 gadu ienesīguma vidējā aritmētiskā nemainīgā dzēšanas termiņā pēdējo divu 1985. gada jūnija kalendāro nedēļu beigās. Ja rodas šādas izmaiņas, iepriekš aprakstīto procentu minimālo likmju līmeņus pielāgo tādam pašam pamata punktu skaitam, un pārrēķinātās minimālās likmes noapaļo uz tuvākajiem pieciem bāzes punktiem. Pēc tam minimālās procentu likmes koriģē katru otro nedēļu saskaņā ar iepriekš minēto metodi, ja izmaiņas procentu likmē, kas ir pamatā iepriekšējām minimālās procentu likmes izmaiņām, ir par 10 vai vairāk pamata punktiem. Līdzīgus noteikumus piemēro ECU gadījumā, ja notiek izmaiņas ECU obligāciju ienesīgumā.
c) Īpašas korekcijas
1. Ja dalībnieks uzskata, ka vismaz divi nozīmīgi tirdzniecības darījumi kādā sešu mēnešu laika posmā:
i) kur dalībnieki ir tiešie konkurenti, un 
ii) kur piedāvājumi veikti ar oficiālo finansiālo atbalstu (skatīt 5. punkta a) un b) apakšpunktu), ir noslēgti, izmantojot tīru garantiju, izņemot PEFCO, ar nemainīgu procentu likmi, kas ir zemāka par šajā nodaļā noteikto piemērojamo minimālo likmi,
dalībnieki nekavējoties apspriežas, lai noteiktu tās procentu likmes, uz kuru pamata ir noslēgti tirdzniecības darījumi un lai nepieciešamības gadījumā atrastu pastāvīgu risinājumu, kas nodrošinātu 2. punktā noteikto mērķu pilnīgu izpildi.
2. Ja šo apspriežu laikā:
i) nav iespējams noteikt, vai procentu likmes konkrētajos tirdzniecības darījumos bija zem vai virs šajā nodaļā noteiktās piemērojamās minimālās procentu likmes, vai vienādas ar to un
ii) ja 30 dienu laikā no apspriežu sākuma nav iespējams rast risinājumu,
tad 4. punkta a)1. apakšpunktā noteiktās minimālās procentu likmes samazina par 15 pamata punktiem, ja vien dalībnieki nevienojas konkrētos tirdzniecības darījumus uzskatīt par nenozīmīgiem. Nekādā gadījumā nedrīkst samazināt procentu likmi izvēlētajam 10 gadu posmam zemāk par TB 10 plus 105 pamata punktiem. Šādas korekcijas veic, turpinot apspriešanos risinājuma rašanai, paredzot arī izmaksu atmaksāšanas iespēju, ja nerodas citi gadījumi.
3. Ja kādā sešu mēnešu laika posmā divus vai vairāk tirdzniecības darījumus, kuros iesaistītie dalībnieki ir tiešie konkurenti, noslēdz, pamatojoties uz svārstīgas likmes finansējumu ar “tīru garantiju”, pēc ikviena dalībnieka pieprasījuma rīko apspriedes, lai nodrošinātu 2. punktā noteikto mērķu pilnīgu izpildi.
d) Diferenciālis starp 10 gadu un 12 gadu termiņa finansēšanas iespējām4
1. Ja, ievērojot tālāk minētos nosacījumus, laika posma no 1985. gada 1. jūlija līdz 1986. gada 1. jūlijam beigās 66% vai vairāk procentu no visiem tirdzniecības darījumiem ar gaisa kuģiem, ko finansē, vai nu izmantojot oficiālo atbalstu vai PEFCO, ir noslēgti uz 10 gadu posmu, tad minimālo procentu likmi 10 gadu finansējuma iespējai paaugstina par 15 punktiem.
Ja nākamajā gadā 66% vai vairāk no visiem gaisa kuģu tirdzniecības darījumiem, ko finansē, vai nu izmantojot oficiālo atbalstu vai PEFCO, ir noslēgti uz 10 gadiem, tad dalībnieki pārskata atšķirību starp finansēšanas iespējām uz 10 un 12 gadiem, lai rastu pastāvīgu risinājumu problēmai, kas saistīta ar diferenciāļa vienādošanu starp šīm divām iespējām. Ja, savukārt, 66% vai vairāk no iepriekšminētajiem tirdzniecības darījumiem ir noslēgti, piemērojot 10 līdz 12 gadu finansēšanas iespēju, tad minimālo procentu likmi 10 gadu finansēšanas iespējai samazina par 10 pamata punktiem.
2. Ja, ievērojot šādus nosacījumus, laika posma no 1985. gada 1. jūlija līdz 1986. gada 1. jūlijam beigās 66% no visiem pārdošanas darījumiem ir noslēgti uz 10 līdz 12 gadiem, tad minimālo procentu likmi, kas noteikta 10 gadu finansēšanas iespējai, samazina par 15 pamata punktiem.
Ja nākamā gada laikā 66% vai vairāk no visiem gaisa kuģu pārdošanas darījumiem ir noslēgti uz 10 līdz 12 gadiem, tad dalībnieki pārskata atšķirību starp 10 un 12 gadu termiņa finansēšanas iespējām, lai rastu pastāvīgu risinājumu problēmai, kas saistīta ar diferenciāļa vienādošanu starp šīm divām iespējām. Ja, savukārt, 66% vai vairāk no iepriekšminētajiem tirdzniecības darījumiem ir noslēgti, piemērojot 10 līdz 12 gadu finansēšanas termiņu, tad minimālo procentu likmi 10 gadiem samazina par 10 pamata punktiem.
e) Procentu likmes noteikšanas dienas piedāvājums
Dalībnieks var ļaut aizdevuma ņēmējam izvēlēties vienu no šīm divām metodēm, lai izvēlētos datumu, kurā nosaka minimālo procentu likmi (kā definēts 4. panta a) apakšpunktā un turpmākajos pantos) oficiālās nemainīgās procentu likmes finansējumam (skatīt 5. panta a) apakšpunktu) un PEFCO finansējumam (skatīt 5. panta b) apakšpunktu). Aizdevuma ņēmēja izvēle ir neatceļama. Minimālā likme ir:
i) minimālā likme, kas pastāv aizdevuma devēja piedāvājuma dienā vai
ii) aizdevuma ņēmējs var izvēlēties minimālo likmi, kas pastāv kādā no vairākiem datumiem.
Izvēlētais datums nekādā gadījumā nedrīkst būt vēlāk par gaisa kuģa piegādes dienu.
5. Finansējuma summa
a) Oficiālās nemainīgās procentu likmes finansējums
1. Maksimālā procentuālā gaisa kuģa kopējās cenas daļa (3. punkta a) apakšpunktā definētā apzīmējuma izpratnē), ko var finansēt, pastāvot fiksētām minimālajām likmēm, kas noteiktas 4. punkta a) apakšpunktā, izmantojot oficiālo finansiālo atbalstu, ir 62,5%, ja aizņēmuma atmaksāšana ir vienmērīgi sadalīta pa visu finansēšanas termiņu, un 42,5%, ja aizdevuma atmaksa ir sadalīta pa vēlākiem maksājuma termiņiem. Dalībnieki var brīvi izvēlēties jebkuru no abām atmaksāšanas metodēm, ievērojot augšējo robežu, ko piemēro attiecīgajam modelim. Dalībnieks, kurš piedāvā šādu kvotu, paziņo pārējiem dalībniekiem par summu, procentu likmi, procentu likmes noteikšanas datumu, procentu likmes derīguma termiņu un atmaksāšanas modeli.
2. Saskaņā ar 14. punktu katras pārskatīšanas laikā dalībnieki vienlaicīgi pārskatīs divas augstākās robežas, pārbaudot, vai viena augstākā robeža dod vairāk priekšrocību nekā otra, lai piemērotu izdevīgāko robežu vienmērīgākai līdzsvara panākšanai.
b) PEFCO finansējums
1. Nemainīgās likmes līdzekļus oficiāli var finansēt tāpat, kā to veic Privātā eksporta finansēšanas korporācija (PEFCO). Pārējiem dalībniekiem regulāri sniedz iknedēļas informāciju par PEFCO aizņēmuma izmaksām un piemērojamām aizņēmuma likmēm, kas neietver oficiālās garantijas maksas nemainīgām procentu likmēm tūlītējai atmaksai un atmaksām pēc ilgāka laika posma un līgumu slēgšanai un piedāvājumiem. Dalībnieks, kas piedāvā šādu piešķīrumu, informē pārējos dalībniekus par apjomu, procentu likmi, procentu likmes noteikšanas datumu, procentu likmes derīguma termiņu un atmaksāšanas grafiku. Ikviens dalībnieks, kas spēj nodrošināt šādu finansēšanu, ko piedāvā cits dalībnieks, piedāvā vienlīdzīgus visus tā nosacījumus, izņemot piedāvājuma derīguma termiņus saistību piedāvājumiem (skatīt 6. punktu).
2. Pēc paziņošanas šīs likmes piemēro visi dalībnieki tik ilgi, kamēr 24 mēnešu izmaksas procentu likme nepārsniedz TB 10 (skatīt 4. punktu) par 225 pamata punktiem. Gadījumā, ja 24 mēnešu likme pārsniedz 225 pamata punktus, dalībnieki var brīvi piemērot 225 pamata punktu likmi un visas atbilstošās likmes 24 mēnešu izmaksai un nekavējoties rīko apspriedi, lai rastu pastāvīgu risinājumu.
c) Piešķīrums ar “tīru garantiju”
Oficiālais atbalsts garantiju veidā (“tīra garantija”) ir pieļaujams tikai saskaņā ar d) apakšpunktā noteikto augšējo robežu. Tomēr dalībnieks, kas piedāvā šādu piešķīrumu, informē pārējos dalībniekus par atmaksu summu, termiņu un grafiku, un, ja iespējams, par procentu likmēm.
d) Kopējais oficiālais atbalsts
Saskaņā ar 5. punkta a), b) un c) apakšpunktu kopējais no oficiālā atbalsta saņemtais līdzekļu apjoms nedrīkst pārsniegt 85% no kopējās cenas, kas noteikta 3. punkta a) apakšpunktā.
6. Saistību spēkā esamības laiks
Saistību noteiktās procentu likmes piedāvājumu ilgums finansējuma piešķīrumiem, kas noteikti 5. punkta a) un b) apakšpunktā, nav ilgāks par trīs mēnešiem.
7. Maksa
Saistību un pārvaldības maksa nav iekļauta procentu likmē.
8. Nodrošinājums
Dalībnieki saglabā tiesības autonomi lemt par sev atbilstošu nodrošinājumu un pēc pieprasījuma vai vajadzības gadījumā brīvi apspriedīs šo jautājumu ar pārējiem dalībniekiem.
9. Atbalsta kredīti
Nevienam no Nozaru vienošanās paredzētajiem elementiem nepiešķir saistītus vai daļēji atbrīvotus atbalsta kredītus (tostarp saistītas un daļēji atbrīvotas dotācijas). Dalībnieki nenodrošina cita veida finansējumu ar kreditēšanas nosacījumiem, kas ir izdevīgāki par tiem, ko paredz šī Nozaru vienošanās5. Tomēr dalībnieki iejūtīgi apsver visus lūgumus vienotai pieejai saistītiem vai daļēji atbrīvotiem atbalsta kredītiem humānu apsvērumu dēļ.
10. Modeļa izmaiņas
Ir saprotams, ka gadījumā, ja aizdevuma līgums ir noslēgts par viena veida gaisa kuģiem, tajā ietvertos nosacījumus nevar attiecināt uz citu gaisa kuģu veidu, kam ir atšķirīgs modeļa nosaukums.
11. Noma
Tāpat ir saprotams, ka dalībnieks var apvienot oficiāli atbalstīta nomas darījuma slēgšanu uz 12 gadiem ar atmaksas termiņu uz 12 gadiem un 85% kredīta finansējuma atbalstu, ievērojot citus šīs nodaļas nosacījumus.
12. Konkurences sākumpunkts
Oficiāli atbalstītas konkurences gadījumā gaisa kuģiem, kas ir ietverti pielikumā lielo civilās aviācijas gaisa kuģu sarakstā un kas konkurē ar citiem gaisa kuģiem, piemēro vienādus eksporta kredītu noteikumus.
13. Procedūras
Vienošanās par pamatnostādnēm oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem procedūras attiecas uz šo nodaļu. Bez tam, ja kāds dalībnieks uzskata, ka cits dalībnieks bez iepriekšēja brīdinājuma piedāvā oficiāli atbalstītu eksporta kredītu, kas neatbilst pamatnostādnēm, pēc pieprasījuma 10 dienu laikā rīko apspriedi.
14. Pārskatīšana
Šajā nodaļā izklāstītās informācijas procedūras un nosacījumus principā pārskata katru gadu. Tomēr dalībnieki pārskata šīs nodaļas noteikumus ikreiz, kad to pieprasa, jo īpaši saistībā ar noteiktu finansējumu un procentu likmju tendenču iespējamo attīstību (skatīt 4. panta c) un d) apakšpunktu).
II nodaļa
VISI JAUNIE GAISA KUĢI, IZŅEMOT LIELOS KOMERCIĀLOS GAISA KUĢUS
15. Veids un darbības joma
Šī nodaļa papildina Vienošanos par pamatnostādnēm oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem. Tā nosaka konkrētas papildinošas pamatnostādnes, kas ir piemērojamas oficiāli atbalstāmo eksporta kredītu finansējuma līgumiem starptautiskai tirdzniecībai ar jauniem (nevis lietotiem) gaisa kuģiem un to nomai, uz ko neattiecas šīs Nozaru vienošanās I nodaļa. Tā neattiecas uz gaisa spilvena kuģiem.
16. Dalība
Piemērojami vienošanās noteikumi par dalību.
17. Labākie centieni
Šīs nodaļas noteikumi sniedz visizdevīgākos nosacījumus, kurus dalībnieki drīkst piedāvāt, sniedzot oficiālu pabalstu. Tomēr dalībnieki turpina respektēt ierastos tirgus noteikumus dažādu veidu gaisa kuģiem un dara visu, kas ir viņu spēkos, lai nepieļautu šo noteikumu nozīmes vājināšanos6.
18. Gaisa kuģu kategorijas
Ņemot vērā konkurences stāvokli, ir panākta vienošanās par šādām kategorijām.
A. Gaisa kuģi ar gāzturbīnu dzinēju – tostarp helikopteri –(piem., gaisa kuģi ar turboreaktīvo dzinēju, ar turbopropellerdzinēju un ar turboventilatordzinēju) ar parasti vidēji no 30 līdz 70 sēdvietām. Gadījumā, ja izstrādā jaunu lielo gaisa kuģi ar gāzturbīnu dzinējiem un vairāk nekā 70 sēdvietām, pēc pieprasījuma nekavējoties jārīko apspriede, lai vienotos par šāda gaisa kuģa iedalījumu šajā kategorijā vai Nozaru vienošanās I nodaļā, ņemot vērā konkurētspēju.
B. Citi gaisa kuģi ar gāzturbīnu dzinējiem, tostarp helikopteri.
C. Citi gaisa kuģi, tostarp helikopteri.
Orientējošs A un B kategoriju gaisakuģu saraksts atrodas pielikumā.
19. Kreditēšanas noteikumi
Dalībnieki apņemas neatbalstīt labvēlīgākus kreditēšanas noteikumus par tiem, kas ir noteikti šajā punktā.
A kategorija: saņēmējvalstīm, kas iedalītas III kategorijā, 10 gadus piemērot likmi, kuras pamatā ir SDR vai atbilstošas tirgus procentu bāzes likmes.
B kategorija: saņēmējvalstīm, kas iedalītas III kategorijā, septiņus gadus piemērot likmi, kuras pamatā ir SDR vai atbilstošas tirgus procentu bāzes likmes.
C kategorija: saņēmējvalstīm, kas iedalītas III kategorijā, piecus gadus piemērot likmi, kuras pamatā ir SDR vai atbilstošas tirgus procentu bāzes likmes.
20. Tirdzniecība vai noma uz trešām valstīm (releja valstīm)
Gadījumos, kad gaisa kuģis ir jāpārdod vai jāiznomā gala pircējiem vai gala lietotājiem trešā valstī, procentu likme ir identiska tai, ko piemēro galamērķa valstī.
21. Atbilstoši noteikumi
Oficiāli atbalstītas konkurences gadījumā, gaisa kuģi, kas konkurē ar citas kategorijas vai nodaļas gaisa kuģiem, konkrētā tirdzniecības darījumā var izmantot tās pašas priekšrocības, ko sniedz atbilstība vienlīdzīgiem eksporta kredītu noteikumiem. Pirms izteikt atbilstošu piedāvājumu, atbilstošā iestāde veic visus pasākumus, kas nepieciešami, lai noteiktu eksporta kredīta noteikumus, kuru priekšrocības izmanto konkurējošie gaisa kuģi. Uzskatīs, ka atbilstošā iestāde ir veikusi šādus nepieciešamos pasākumus, ja, izmantojot tiešās komunikācijas līdzekļus, tā ir informējusi iestādi, kas piedāvā noteikumus, par savu nodomu piemērot tiem atbilstošus noteikumus, bet, ja triju darba dienu laikā informācija netiek sniegta, konkrētā darījuma atbalstīšanai neizmantos noteikumus, kuriem tā vēlas atbilst.
22. Apdrošināšanas prēmijas un garantiju maksas
Dalībniekiem nav atļauts daļēji vai pilnībā atteikties no apdrošināšanas prēmijām vai garantijas maksām.
23. Atbalsta kredīti
Nevienam no Nozaru vienošanās paredzētajiem elementiem nepiešķir saistītus vai daļēji atbrīvotus atbalsta kredītus (tostarp saistīti un daļēji atbrīvoti piešķīrumi). Dalībnieki nesniedz cita veida finansējumu ar kredīta nosacījumiem, kas ir labvēlīgāki, nekā tie, ko nosaka šī Nozaru vienošanās7 . Tomēr dalībnieki iejūtīgi izskata visus lūgumus par vienotu nostāju attiecībā uz saistītu atbalstu vai daļēji atbrīvotu atbalstu humānu apsvērumu dēļ.
24. Apspriešanas un paziņošanas kārtība
Vienošanās noteikumi attiecas uz visiem atbalstītajiem eksporta kredītiem, kas neatbilst šīs Nozaru vienošanās noteikumiem. Bez tam, ja kāds dalībnieks uzskata, ka cits dalībnieks bez iepriekšēja brīdinājuma piedāvā oficiāli atbalstītu eksporta kredītu, kas neatbilst pamatnostādnēm, apspriedi rīko 10 dienu laikā pēc pieprasījuma.
25. Pārskatīšana
Šīs nodaļas noteikumus pārskata katru gadu, parasti Vienošanās dalībnieku pavasara sanāksmē. Pārskatīšanas laikā dalībnieki izskatīs iespējamos noteikumu grozījumus, jo īpaši, lai tuvinātu tos tirgus apstākļiem. Bez tam, ja notiek ievērojamas izmaiņas tirgus apstākļos vai pastāvošā finansēšanas praksē, ikviens dalībnieks ir tiesīgs pieprasīt īpašu noteikumu pārskatīšanu.
III nodaļa
LĪGUMI PAR LIETOTIEM GAISA KUĢIEM, REZERVES DZINĒJIEM, REZERVES DAĻĀM, UZTURĒŠANAS UN PAKALPOJUMU LĪGUMI
26. Veids un darbības joma
Šī nodaļa papildina Vienošanos par pamatnostādnēm oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem. Tajā ir izklāstītas konkrētas papildu pamatnostādnes, ko piemēro oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem, ar kuriem finansē līgumus, kuri attiecas uz starptautisku tirdzniecību ar lietotiem gaisa kuģiem, rezerves dzinējiem, rezerves daļām un to nomu, apkopi un remontu attiecībā gan uz jauniem, gan lietotiem gaisa kuģiem. To nepiemēro  gaisa spilvena kuģiem.
Piemēro I un II nodaļas noteikumus, izņemot turpmāk minētos.
27. Lietoti gaisa kuģi
Dalībnieki neatbalsta labvēlīgākus kreditēšanas noteikumus nekā tie, ko ietver šī Nozaru vienošanās darījumiem, kas attiecas uz jauniem gaisa kuģiem. Neatkarīgi no šiem noteikumiem, lietotiem gaisa kuģiem piemēro šādus noteikumus:
‑ piešķirot oficiāli finansētu atbalstu, minimālā procentu likme nav mazāka par attiecīgo tirgus procentu bāzes likmi un
‑ dalībnieki vienojas par to, ka parastie atmaksas termiņi lietotiem gaisa kuģiem ir:
Vecums (gados)
Parastais maksimālais atmaksas termiņš (gados)


Lielie gaisa kuģi
A kategorija
B kategorija
C kategorija

1
10
8
6
5

2
9
7
6
5

3
8
6
5
4

4
7
6
5
4

5 līdz 10
6
6
5
4

> 10
5
5
4
3

Gadījumā, ja maina maksimālos kreditēšanas termiņus jauniem gaisa kuģiem, šos termiņus ir jāpārskata.
28. Rezerves dzinēji un rezerves daļas
Šo detaļu finansēšana, ja iecerēta kā gaisa kuģa oriģinālā pasūtījuma daļa, notiek saskaņā ar tiem pašiem noteikumiem kā finansējot gaisa kuģus, bet šajā gadījumā tā ir atkarīga no katra konkrētā gaisa kuģu veida parka lieluma, kas ietver iegādājamos, pasūtītos vai jau piederošus gaisa kuģus, ievērojot šādus principus:
‑ pirmajiem pieciem viena veida gaisa kuģiem parkā: 15% no gaisa kuģa cenas (gaisa kuģa korpuss un uzstādītie dzinēji),
‑ sestajam un sekojošiem šī veida gaisa kuģiem parkā: 10% no gaisa kuģa cenas (gaisa kuģa korpuss un uzstādītie dzinēji).
Ja šīs detaļas nepasūta kopā ar gaisa kuģi, dalībnieki var piedāvāt oficiālu atbalstu uz laiku līdz pieciem gadiem jauniem rezerves dzinējiem un līdz diviem gadiem pārējām rezerves daļām.
Jauniem rezerves dzinējiem lieliem gaisa kuģiem dalībnieki var pārsniegt standarta maksimālo piecu gadu atmaksas termiņu par trīs gadiem, ja: 
a) darījuma minimālā līguma vērtība pārsniedz 20 miljonus ASV dolāru vai
b) darījums ietver vismaz četrus jaunus rezerves dzinējus.
Līguma vērtība ir jāpārskata ik pēc diviem gadiem un atbilstoši jākoriģē cenas paaugstināšanai.
Dalībnieki patur tiesības mainīt savu praksi un pielāgoties konkurējošo dalībnieku praksei jautājumos par detaļām, kas attiecas uz laika noteikšanu pirmajam maksājumam attiecībā uz rezerves dzinējiem un rezerves daļām.
29. Uzturēšanas un pakalpojumu līgumi
Uzturēšanas un pakalpojumu līgumiem dalībnieki var piedāvāt oficiālu finansējuma atbalstu ar atmaksas termiņu līdz diviem gadiem.
30. Apspriešanas un paziņošanas procedūras
Saskaņā ar Vienošanās 15. punkta a) apakšpunktu iepriekš ir jāpaziņo par darījumiem ar lietotiem gaisa kuģiem, ja to ilgums pārsniedz parastos 27. punktā noteiktos atmaksas termiņus un ilgst līdz 3. punkta b) apakšpunktā un 19. punktā noteiktajiem maksimāli atļautajiem termiņiem. Vienošanās 10. panta a) apakšpunkts un 12. punkta a) apakšpunkts attiecas uz šiem atmaksas termiņiem.
31. Pārskatīšana
Šīs nodaļas noteikumus pārskata katru gadu, parasti Vienošanās dalībnieku pavasara sanāksmē. Pārskatā dalībnieki izskata iespējamos noteikumu grozījumus, jo īpaši, lai tuvinātu tos tirgus apstākļiem. Bez tam, ja notiek ievērojamas izmaiņas tirgus apstākļos vai finansēšanas praksē, ikviens dalībnieks ir tiesīgs pieprasīt īpašu noteikumu pārskatīšanu.
Piezīmes un atsauces
1)“Valūtu kokteilis”, ar kuru finansē A 300 un A 310, sastāv no šādu valūtu šādiem procentiem:
‑ Vācijas marka vai ECU: 40 %
‑ Francijas franks vai ECU: 40 %

- sterliņu mārciņa, ASV dolārs vai ECU: 20 %.

“valūtu kokteilis”, no kura finansē A 320, sastāv no šādiem procentiem šādām valūtām:
‑ Vācijas marka vai ECU: 33.7 % (pagaidu)
- Francijas franks vai ECU: 40,0% (pagaidu)
- Sterliņu mārciņa, ASV dolāri vai ECU: 26,3 % (pagaidu).
2) Pastāvot nemainīgam dzēšanas termiņam, pamatojoties uz divu iepriekšējo nedēļu vidējo aritmētisko.
3) Kā publicējusi Luksemburgas birža – ilgtermiņa obligāciju sērijas, pamatojoties uz divu iepriekšējo nedēļu vidējo aritmētisko.
4) Šajā punktā ņem vērā, ka: 
‑ testa paraugs ietvers tikai tos gadījumus, kuros vismaz viens dalībnieks piedāvā divas finansēšanas iespējas,
‑ procentu likmes korekciju aktivācija var notikt tikai tad, ja atbilstoši vienai iespējai 66% no gaisa kuģu tirdzniecības darījumiem ir noslēgti divu vai vairāku atsevišķu darījumu ietvaros,
‑ jēdziens “ gaisa kuģu tirdzniecība” nozīmē, ka katrs atsevišķs pārdošanā laistais gaisa kuģis ir iekļauts paraugā.
5) Palīdzības aizliegums neattiecas vienīgi uz daļēji atbrīvotiem piešķīrumiem.
6) Visus centienus cita starpā velta attiecībā uz gribu apstiprinoši atbildēt cita dalībnieka uzaicinājumam apspriest iespējas, kā pēc iespējas vairāk tuvināt tirgus apstākļus, piemēram, saskaņošanā.
Papildinājums
Orientējošie saraksti
Visus pārējos līdzīgos gaisa kuģus, kurus var izgatavot nākotnē, reglamentē šī Nozaru vienošanās, un tos laika gaitā iekļauj attiecīgajā sarakstā. Šie saraksti nav pilnīgi un noder vienīgi, lai norādītu šaubu gadījumā, kāda veida gaisa kuģi ir iekļaujami dažādās kategorijās.
Lielie civilās aviācijas gaisa kuģi
Ražotājs
Apraksts

Airbus 
A 300

Airbus 
A 310

Airbus 
A 320

Airbus 
A 321

Airbus 
A 330

Airbus 
A 340

Boeing 
B 737

Boeing 
B 747

Boeing 
B 757

Boeing 
B 767

Boeing 
B 777

Boeing 
707, 727

British Aerospace 
RJ 70

British Aerospace 
RJ 85

British Aerospace 
RJ 100

British Aerospace 
RJ 115

British Aerospace 
BAe 146

Fokker 
F 70

Fokker 
F 100

Lockheed 
L 100

McDonnell Douglas series
MD-80

McDonnell Douglas 
MD-11

McDonnell Douglas 
DC- 10

McDonnell Douglas
DC-9

Lockheed 
L-1011

A kategorijas gaisa kuģi
Gaisa kuģi ar gāzturbīnu dzinējiem, tostarp helikopteri (piemēram, ar turboreaktīvo dzinēju, ar turbopropellerdzinēju) ar vidēji no 30 līdz 70 sēdvietām. Gadījumā, ja izgatavo jaunu lielu gaisa kuģi ar gāzturbīnu dzinējiem un ar vairāk nekā 70 sēdvietām, pēc pieprasījuma nekavējoties rīko apspriedi, lai vienotos par šāda gaisa kuģa iekļaušanu šajā kategorijā vai šīs Vienošanās I nodaļā, ņemot vērā konkurētspēju.
Ražotājs
Apraksts

Aeritalia 
G 222

Aeritalia/ Aérospatiale 
ATR 42

Aeritalia/ Aérospatiale 
ATR 72

Aérospatiale/MBB 
C 160 Transall

De Havilland 
Dash 8

De Havilland 
Dash 7

De Havilland 
Dash 5

Boeing Vertol 
234 Chinook

Broman (US) 
BR 2000

British Aerospace 
BAe ATP

British Aerospace 
BAe 748

British Aerospace 
BAe Jetstream 41

Canadair 
CL 21 5T

Canadair 
RJ

Casa 
CN 235

Dornier 
DO 328

EH Industries 
EH-101

Embraer 
EMB 120 Brasilia

Fokker
F 50

Fokker
F 27

Fokker
F 28

Gulfstream America
Gulfstream 1-4

Saab
SF 340

Saab
2000

Short
SD 3-30

Short
SD 3-60

Short
Sherpa

utt.


B kategorijas gaisa kuģi
Citi gaisa kuģi ar gāzturbīnu dzinējiem, tostarp helikopteri.
Ražotājs
Apraksts

Aérospatiale
AS 332

Beech
1900

Beech
Super King Air 300

Beech
Starship 1

Bell Helicopter
206B

Bell Helicopter
206L

Bell Helicopter
212

Bell Helicopter
412

Bell Helicopter
214

British Aerospace
BAe Jetstream 31

British Aerospace
BAe 125

British Aerospace
BAe 1000

Raytheon Co. Jets Inc.
Hawker 1000

British Aerospace
BAe Jetstream Super 31

Canadair
Challenger 601

Canadair
CL 215 (ūdens bumbvedējs)

Casa
C 212-200

Casa
C 212-300

Cessna
Citation

Cessna
441 Conquest III

Claudius Dornier
CD2

Dassault Breguet
Falcon

Dornier
Do 228-200

Embraer
EMB 110 P2

Embraer/FAMA
CBA 123

Fairchild
Merlin/300

Fairchild
Metro 25

Fairchild
Metro III V

Fairchild
Metro III

Fairchild
Metro III A

Fairchild
Merlin IVC-41

Gates Learjet
20., 30. un 55. sērija

Gulfstream America
Gulfstream III un IV

IAI
Arava 101B

Mitsubishi
Mu2 Marquise

Piaggio
P 180

Pilatus Britten-Norman
BN2T Islander

Piper
400 LS

Piper
T 1040

Piper
PA-42-100 (Cheyenne 400)

Piper
PA-42-720 (Cheyenne III A)

Piper
Cheyenne II

Reims
Cessna-Caravan II

SIAI-Marchetti
SF 600 Canguro

Westland
W30

utt.
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